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B6-... 

Euroopa Parlamendi resolutsioon Darfuri regiooni kohta Sudaanis  

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse AKV-ELi partnerluslepet, mis sõlmiti Cotonou'l 23. juunil 2000. a1; 
 
– võttes arvesse Sudaani Vabariigi põhiseadust, mis võeti vastu 30. juunil 1998. a; 
 
– võttes arvesse 16. detsembril 1966. a vastu võetud ning Sudaani Vabariigi poolt 18. 

juunil 1986. a ratifitseeritud kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelist pakti; 
 
– võttes arvesse 16. detsembril 1966. a vastu võetud ning Sudaani Vabariigi poolt 18. 

juunil 1986. a ratifitseeritud majanduslike, sotsiaalsete ja kultuuriliste õiguste 
rahvusvahelist pakti; 

 
– võttes arvesse 20. novembril 1989. a vastu võetud ning Sudaani Vabariigi poolt 2. 

septembril 1990. a ratifitseeritud lapse õiguste konventsiooni; 
 
– võttes arvesse 21. detsembril 1965. a vastu võetud ja Sudaani Vabariigi poolt 20. 

aprillil 1977. a ratifitseeritud rahvusvahelist konventsiooni rassilise diskrimineerimise 
kõigi vormide likvideerimise kohta;  

 
– võttes arvesse 27. juunil 1981. a vastu võetud ning Sudaani Vabariigi poolt 18. 

veebruaril 1986. a ratifitseeritud inimõiguste ja rahvaste õiguste Aafrika hartat; 
 
– võttes arvesse 9. detsembril 1948. a vastu võetud genotsiidi ärahoidmise ja selle eest 

karistamise konventsiooni; 
 
– võttes arvesse Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuuti 12. detsembrist 2003. 

a; 
 
– võttes arvesse ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1547 (2004) 11. juunist 2004. a 

ja 1556 (2004) 11. juunist 2004. a peasekretäri Sudaani raporti kohta ja resolutsiooni 
1502 (2003) 26. augustist 2003. a humanitaarabitöötajate ligipääsu kohta puuduses 
kannatavatele rahvastele; 

 
– võttes arvesse Darfuri tegevusplaani, mille osas ÜRO ja Sudaani valitsus leppisid 

kokku 5. augustil 2004 a; 
 
– võttes arvesse ÜRO peasekretäri raportit 1. septembrist 2004. a ja järgnevalt vastu 

võetud resolutsiooni ... (2004) ... septembrist 2004. a; 
 
– võttes arvesse nõukogu 25. jaanuari 2004. a määrust teatavate piiravate meetmete 
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rakendamise kohta Sudaani suhtes1; 
 
– võttes arvesse Sudaani valitsuse ja Sudaani rahvavabastusliikumise/-armee (SPLM/A) 

vahel 26. mail 2004. a sõlmitud protokolli; 
 
– võttes arvesse N'djamenas Tšaadis 8. aprillil 2004. a sõlmitud humanitaarabi andmise 

relvarahukokkulepet ja Addis Abebas Aafrika Liidu patronaaži all 28. mail 2004. a 
heaks kiidetud kokkulepet relvarahukomisjoni loomisviiside ja vaatlejate Darfuri 
määramise kohta; 

 
– võttes arvesse kodukorra artikli 103 lõiget 2; 

A. arvestades delegatsiooni külaskäiku Khartoum'i ning Darfuri piirkonda Sudaanis, aga 
ka Abéché'sse Tšaadis 2.–7. septembrini 2004. a; 

 
B. arvestades, et Darfuri piirkond on kannatanud järjepideva alaarengu ning 

majandusliku ja poliitilise marginaliseerumise all; 
 

C. arvestades, et 2003. a veebruaris puhkes Darfuris Sudaani Vabastusarmee (SLA) ja 
Õigluse- ja Võrdsusliikumise (JEM) poolt juhitud valitsusvastane ülestõus ning 
vastumeetmena alustas valitsus teatud rändhõimude hulka kuuluvate tsiviilisikute 
relvastamist ning õhurünnakuid; arvestades, et konflikt, sh kallaletungid tsiviilisikutele 
ja valimatu pommitamine, on põhjustanud vähemalt 30 000 inimese surma, enam kui 
miljoni ümberasumise ning enam kui 200 000 põgenemise Tšaadi; 

 
D. arvestades, et hoolimata 8. aprillil 2004. a sõlmitud relvarahust on Sudaani valitsus 

jätkanud jõukude ja nn „maakaitseväelaste“ toetamist vaatamata nende poolt toime 
pandavale tsiviilisikute tapmisele, naiste vastu suunatud seksuaalvägivallale, 
rüüstamisele ja üldisele tagakiusamisele; 

 
E. arvestades, et valitsusjõud on jätkanud õhusõidukite, nt ründehelikopterite ja Antonov- 

või MIG-tüüpi lennukite kasutamist, rikkudes sellega relvarahu, toetades maal 
liikuvaid jõuke ning terroriseerides külade tsiviilelanikke ja ümberasujate laagreid 
madalalt lennates ning isegi tulistades; arvestades, et delegatsioon oli tunnistajaks 
kahe hiljuti aset leidnud helikopterirünnaku tagajärgedele Gallab'i küla lähedal Põhja-
Darfuris SLA poolt kontrollitavas piirkonnas; 

 
F. arvestades, et põgenikud ja ümberasujad, kellega delegatsioon kohtus, väitsid kõik end 

kuuluvat mitte-araabia hõimudesse, vaatlust kinnitavad ka kohapeal viibivad 
rahvusvahelised VVOd; 

 
G. arvestades, et Sudaani valitsus õigustab toimuvaid sündmusi ja vägede tihedamat 

paigutamist, väites, et ÜRO tegevusplaan võimaldab luua „turvalisi piirkondi“, kuid 
tegelikult on vägede paigutamise näol tegemist relvarahu rikkumisega; 

 
H. arvestades, et Sudaani valitsus importis hiljuti MIG-tüüpi lennukeid ning hoiab 
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sõjaväeliste kulude taseme ebatavaliselt kõrgel, vähendades selle arvelt 
investeeringuid sotsiaalteenustesse ja humanitaarabisse; 

 
I. arvestades, et delegatsiooni ja relvarahu komisjoni kohtumisel tuli ilmsiks vajadus 

pigem suurema arvu relvarahu vaatlejate kui vaatlejate sõjaväeliste kaitsjate järele; 
 
J. arvestades, et EL on koondanud finantsvahendeid humanitaarabi osutamiseks, 

poliitiliseks protsessiks ja vaatlusmissiooniks Darfuris kogusummas 287,8 miljonit 
eurot: 107 miljonit eurot ühenduse fondidest ja 180,8 miljonit liikmesriikide 
kahepoolsetest osamaksetest; 

 
K. arvestades, et Aafrika Liidul on olnud väga positiivne rolli konflikti lõpetamisel, 

saavutades relvarahu kokkuleppe ning veel allkirjastamata humanitaarabi leppe; 
 
L. arvestades, et abi andmine valitsuse kontrolli all olevatel aladel on üldiselt paranemas, 

eriti halduslike takistuste vähenemise näol, ei ole humanitaarabitöötajatel siiski 
suurele osale Darfuri elanikkonnast, eriti mässuliste kontrolli all olevatele aladele, 
ebaturvalisuse, garantiide puudumise, logistiliste puudujääkide ja tiheda vihma tõttu 
ligipääsu; 

 
M. arvestades, et delegatsiooniga Tšaadis kohtunud põgenikud ja ümberasujad ei usalda 

Sudaani võime ning kardavad pöörduda tagasi, kuni pole tagatud nende turvalisus; 
 
N. arvestades Darfuris toime pandud kohutavaid tegusid ei ole hõimudevaheliste 

konfliktide lahendamine tavapäraste mehhanismide teel teostatav; 
 

O. arvestades, et traditsionaalsed mehhanismid ei ole toimivad viisil nagu kunagi varem, 
ning see takistab konflikti lahendamist, kuna Sudaani valitsus on asendanud antud 
mehhanismid oma seadustega; 

 
P. arvestades, et Sudaani valitsuse poolt kavandatud meetmed seksuaalvägivalla 

ohvriteks olnud naiste kohta on ebapiisavad; 
 
1. mõistab Sudaani valitsuse hukka nii külades kui hiljem ümberasumislaagrites viibivate 

teatavatesse kogukondadesse kuuluvate tsiviilisikute tahtliku sihtmärgiks võtmise, 
sealhulgas tapmise, seksuaalvägivalla, rüüstamise ja üldise tagakiusamise eest; 

 
2. on seisukohal, et Sudaan on jätkuvalt alaarenenud ning selle teatavad kogukonnad ja 

regioonid, sealhulgas Darfur, on majanduslikult ja poliitiliselt marginaliseerunud, ja et 
selline olukord on tekkinud konflikti üheks põhjuseks; 

 
3. kutsub üles ainsa viisina konflikti lõpetamiseks pigem poliitilise kui sõjalise lahenduse 

otsimisele; 
 
4. seetõttu kutsub Sudaani valitsust, Sudaani Vabastusliikumist/-armeed (SLM/A) ning 

Õigluse- ja Võrdsusliikumist üles osalema aktiivsemalt Aafrika Liidu patronaaži all 
toimuval Abuja (Nigeeria) rahuprotsessil ning pidama rangelt kinni 
relvarahukokkuleppest; 
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5. juhib tähelepanu Naivasha (Keenia) rahuprotsessile Sudaani valitsuse ja SPLM/A 

vahel, et lõpetada üks kauakestvamaid konflikte Aafrikas, mis on nõudnud peaaegu 
kahe miljoni inimese elu ja sundinud ümber asuma neli miljonit; seetõttu soovitab 
Sudaani valitsusel juba tehtud piisavate edusammude valguses lõpetada antud 
rahuläbirääkimised; 

 
6. kutsub üles viima Abuja ja Naivasha rahuprotsesse läbi koordineeritult, et lõpuks 

rahvusvahelise üldsuse patronaaži all saavutada globaalne ning kõikehõlmav 
kokkulepe, mis võimaldaks kogu Sudaanile nii demokraatiat kui võimu ja vahendite 
jagamist; 

 
7. õnnitleb Euroopa Komisjoni ja nõukogu esimestena Darfuri kriisi suhtes 

rahvusvaheliste meetmete võtmise eest, eriti relvarahu vahendamise, Aafrika Liidu 
poolt juhitud relvarahu jälgimise missioonil osalemise, humanitaarabi andmise ja 
konflikti lahendamisele suunatud poliitilise protsessi arendamise eest; 

 
8. tervitab ÜRO peasekretäri eriesindaja määramist Sudaani jälgima olukorda Darfuris, 

nagu sedastati tema 31. märtsi 2004. a resolutsioonis; 
 
9. palub ÜROl ja Aafrika Liidul koordineerida paremini tegevuskavasid, et vastavalt 

ÜRO tegevusplaanile nn „turvaliste piirkondade“ loomise juures vältida 
valitsusvägedele relvarahu ohustava liikumise võimaldamist; usub, et vägede 
igasugust liikumist tuleb käsitleda relvarahu rikkumisena; 

 
10. kutsub ÜROd üles edaspidiste plaanide koostamisel või meetmete võtmisel 

kindlustama konsulteerimist kõigi osapooltega, sealhulgas SLA/Mi ja JEMiga; 
 
11. kutsub üles esimese sammuna Aafrika Liidu relvarahukomisjoni vaatlusvõime 

parandamisel suurendama märkimisväärselt relvarahu vaatlejate arvu; 
 
12. kutsub nõukogu ja Euroopa Komisjoni üles tugevdama Aafrika Liidu sõjalise ja 

tsiviilpersonali koosseisu Addis Abebas ja selle sidestaabis Khartoumis, sh värbama 
planeeringute spetsialiste, teostama koolitusi ning parandama käsuliini; 

 
13. kutsub Sudaani valitsust üles koheselt peatama kõik sõjalised lennud Darfuris; 
 
14. soovitab Sudaani võimudel lõpetada karistamatuse olukord ning võtta vastutusele 

süüdi olevad isikud, inimõiguste rikkujad ja sõjakurjategude sooritajad; on seisukohal, 
et kui Sudaan ei suuda seda oma suveräänse jurisdiktsiooni all teostada, siis peab 
rahvusvaheline üldsus leidma teisi viise nende vastutusele võtmiseks; 

 
15. kutsub Sudaani valitsust üles tunnistama kehtetuks kriminaalseaduse artiklit 48 ja 

tagama, et naistel, keda on vägistatud, oleks võimalik saada ravi enne sündmusest 
teatamist või selle ajal ja kindlustada, et võetaks kõik meetmed politsei koolitamiseks 
valdkondades nagu seksuaal- ja soovägivald; 

 
16. kutsub Julgeolekunõukogu üles kaaluma tõsiselt Sudaani suhtes üldise relvaembargo 
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kehtestamist; 
 
17. kutsub Sudaani valitsust üles nõustuma ÜRO inimõiguste ülemkomissari vaatlejate 

arvu suurendamisega; 
 
18. kutsub Sudaani valitsust üles nõustuma rahvusvahelise inimõiguste komisjoni 

loomisega, mis võimaldaks anda sõltumatu hinnangu Darfuri piirkonnas alates aprillist 
2003. a toime pandud kuritegudele; 

 
19. kutsub üles kaaluma rahvusvaheliste politseijõudude loomist, eesmärgiga nõustada ja 

toetada Sudaani politseid ning taastada tsiviilelanikes kindluse ja turvatunne; 
 
20. palub Sudaani valitsusel kiirendada Khartoumi ja kaugemale reisivate 

humanitaarabitöötajate viisaprobleemi lahendamist; 
 
21. mõistab hukka kuue abitöötaja röövimise SLA poolt ajavahemikus 28. august kuni 6. 

september ning kutsub piirkonna kõiki relvastatud rühmitusi lõpetama humanitaarabi 
andmisega seotud isikute sihtmärgiks võtmise ning lubama neil täita oma kohuseid 
ilma kartuse või hirmutundeta; 

 
22. tervitab ÜRO inimõiguste ülemkomissari ja Tšaadi valitsuse kokkulepet paigutada 

turvalisuse tagamiseks politseinikud Tšaadis asuvate põgenikelaagrite ümber; 
 
23. kutsub ELi liikmesriike üles hoiduma kahepoolse surve avaldamisest Aafrika Liidu 

suunal, sest kahepoolsed toetusettepanekud, kuigi heasoovlikud, piiravad Aafrika 
Liidu vähest suutlikkust ning suurendavad juba niigi tuntavat survet; 

 
24. kutsub kõiki konflikti pooli üles hoiduma alla 18-aastaste lapssõdurite värbamisest ja 

kasutamisest; 
 
25. soovitab Eritrea valitsusel hoiduda toetamast Darfuri konfliktis osalevaid pooli nii 

otseselt kui kaudselt; 
 
26. kutsub Tšaadi, Liibüa ja Kesk-Aafrika Vabariigi valitsusi üles jälgima hoolikalt 

laskurrelvadega kauplemist piirkonnas; 

27. teeb oma presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, Euroopa 
Komisjonile, Sudaani valitsusele, Aafrika Liidule, liikmesriikide valitsustele, 
Ameerika Ühendriikidele, Norrale, Tšaadile, Liibüale, Eritreale, Egiptusele ja Hiinale, 
ÜRO peasekretärile, AKV-ELi parlamentaarse ühisassamblee kaaspresidentidele ja 
AKV nõukogule. 
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